Tanjore, Brhadisvara, time of Rajakesarivarman

Rajaraja, year 29

Renato Ddvalos

Author of digital edition: Renato Davalos
Identifier: DHARMA_INStfaSIlvo2poio065
Repository: SIT adapted (tfa-sii-epigraphy)
File path: DHARMA_INStfaSIlvo2poio065.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-10-19 18:42 (65fc39d), last modified 2026-09-29 11:09 (1120f60)

Summary

Donation of paddy (nellu) by Rajaraja I Cola, made up to the 29th year of his reign, to
48 reciters of the glorious hymns (tiruppatiyam) in the temple of Rajaraje$vara and to 2
drummers.

Edition

{1> svasti §ri

1. Aciriyappa

tiru-makal pdla-p peru-nila-c celvi(yu)n
tanakké-y u(ri)mai pti(n)tamai mana-k-ko(la)-k
kanta(li)r-c calai kalam arutt’ aru(li)

(ve)nkai(-na)tu(n) kanka-patiyun
ta(ti)kai-p(a)tiyu(m nula)m(pa)-patiyu(n)


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

(ku)tamalai-natun kollamun ka(li)a(ka)mum
muratt’ elil cinkalar Tla-ma(n)talamu(m)
Iratta-pati EI arai llakkamum

munnir-p palan tivu (pa)nnirayiramun
ti(n)-tira(l) venri-(t) ta{2>ntar konta(ta)jnn!<n>
elil vala(r O)liyul ella-ya(n)tun

tolutaka vilankum yanté

celiyarai-t técu (kol)

ko-raja-késarivar(mma)r-ana $ri-raja-raja(de)varkku yantu Irupatt’ onpat-avatu
varai Utai(y)ar $ri-raja-rajiSvaram- Utaiyark(ku-t) tiru-p-patiyam vin(nap)pafi
ceyya Utaiyar $ri-raja-raja-devar kututta pit(a)rarkal narpatt’ enmarum Ivarka(li)lé
(ni)laiyay Utukkai vacippa<{3>n (Oru)vanum Ivarkalilé nilaiyay-k kottimatta(la)m vacip-
pan Oruvanum Aka Aimpatinmarkku-p péral nicatam nellu mukkuru(ni niva)ntamay
rajakesari-y Ot;o?{u>kkum Atava(llan En)num marakkal(a)!l U(t)aiyar Ullar-p
pa(n)ta(rat)téy peravum Ivar(ka)lil ce(t)tarkkum Anatécam pdnarkku(n) talaimaru
Avvavarkku Atutta murai katavar An-nellu-p perru-(t) tiruppatiya(m vi)n<{4>(na)ppani
c(e)y(yavum Av)vavarkku Atutta murai katavar tantam yogyar- A(l)latu vitil yogyara(y
i)rup(pa)rai Alittu-t tiruppa(ti)yam vinnappafi ceyvittu An-nellu-p peravum Av-
vavark(ku Atu)tta murai katavar Inri-y oli(yi)l Anta (niya)yattaré yogyara(y I)rupparai-
(t ti)ru(p)patiyam vi(n)nappafi ceyya Ittu Itta Avané Avvavar perumpati nellu-p
(pe)ravum Aka Ip-pati (U)taiyar $ri-ra<sja(ra)ja(de)var (tiruvay)molint’ Arulina pati
kallil vettiyatu ~»

« palan tiruvafici(ya)ttatikal-(ana) rajaraja-p-piccan-ana ;ca?<saytasivanukku
nicatam nellu mukkuruni ~

tiruvenaval  cempor(coti-y-a)na  daksinameru-vitanika-(p)-piccan-ana
fianasivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

pattalakan (Am)palattati-y-ana mandtmasivanukku nica(ta)m nellu mukkuruni

~

+ pattalakan ciru(tai)kkalal-ana<6> (pt)rvva$ivanukku (ni)catam nellu
mukkuruni ~

+ porcuvaran ti(ru)navukkaraiyan-ana puarvva$ivanukku nicatam nellu

mukkuruni ~

+ ma(té)van tirunanacampantan-ana fidanasivanu(kku nica)tam n(ellu mukkuruni)

~A

+ kayilayan Ariir-ana dharmmasivanukku (ni)catam n(e)llu mu(kku)ru(ni) ~



* (c)e(t)ti Etuttap(atam-a)na kava; $a?<ca>$ivanukku nicatam nellu mu(kkuru)ni

~

Iraman campantan-ana satyas$ivanukku nicatam nel<{7>lu mukkuruni ~»

Ampa(la)van (pa)t(ta)rka(l) [3+](ta)n-ana vamaSivanukku nicatam nellu
mukkuruni ~

kam(pa)n tirunavukkaraiyan-ana ;ca?{saptasivanukku nicata(m nellu
mukkuru)ni ~

nakkan ciralan-ana vamasivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

(A)ppi (ti)runavukkaraiyan-ana nettrasivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

civakko(lu)ntu ciralan-ana dharmmasivanuk<{8>ku nicatam (ne)llu mukkuruni

~A

Ainfit(rru)van venkatan-ana satyasivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

Araiyan A(nu)kkan-ana tirumaraik(k)a[4+](n-ana) (dharmmasi)vanukku
nicatam nellu mukkuruni ~

Araiyan Am(pala)kka(t)tan-ana (Or); ga?<ka>ra($i)(vanu)kku nicatam nellu
mukkuruni ~

Arfiran tirunavukkarai(ya)n-ana fiana$ivanukku nicatam ne<{9>1lu mukku(runi)

~A

ktittan malalaiccilam(p)-ana piirvvasivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

Aiffitrruvan ciy(a)rir-ana ta(tpu){rupsa$i(§i)vanukku nicatam nellu
mu(kku)ru(ni) ~

(campa)n(ta)n Ariiran-ana vamasivanukku nicata(m) nellu mu(k)kuru(ni) ~

Araiyan pic(can-a)na (dharmmasi)vanukku nicatam nellu mukkuruni ~

ka(§yapa)in!<n)>-Etutta(pa)tappiccan-ana Urudras$ivanukku (ni)catam<10>nellu
mukkuruni ~

subrahmanyaijn!<{n> (A)ccan-ana dharmma($i)vanukku nicatam nellu

mukkuruni ~

kiittan Amarabhujan;k?<{g>ajn!<{n>--ana satya($i)vanukku nicatam ne(llu
muk)ku(runi) ~

+ [3+] ven(k)a(ta)n-ana A(gho)rasi(va)nukku nicatam nellu mukkuruni ~



matévan tirunavukkar(aiyan-a)na vijianasivanukku nicatam nellu mukkuruni

~

kiitta(n) venkata(n-a)na Uru(dra)$ivanuk(ku) nicata(m)<i11) (ne)llu mukkuruni

~A

Aiffitirruvan  tiru(va)y(mii)r-ana Agho(rasi)(vanu)kku nicata(m ne)llu

mukkuruni ~
tirumalai kiittan-ana vamasivanukku (nica)tam nellu (muk)kuruni ~

Aififitirruvan Etuttapatam-ana dharmmasivanukku nicatam nellu mukkuruni

Araiyan ti(l)laikkaraic-ana ptirvvasi(va)nukku nicatam nellu mukkuruni ~
ka(li) campa(n)tan-a(na) dharmmasi(vanu)kku nicatam nellu mukkuru(ni) ~
ka(p)a<i2>likavali-y-ana fia(na)$ivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

v(e)nkatan namassiva(yam-a)na Urudra($i)vanukku nicatam nellu mukkuruni

~A
civananantan-a(na) yoga$ivanukku nicatam nellu mukkuru(ni) ~

civa(kk)olu(ntu) campantan-ana aghorasivanu(k)ku nicatam nellu mukkuru(ni)

A~
(iraman kanava)ti-y-ana fiana$ivanukku nicatam nellu mukkuru(ni) ~
(pi)ccan ve(n)katan-ana a(gho)ra($i)<13)>vanukku nicatam nellu mukkuruni ~»
maraikkatan nampi Ariiran-ana fiana($i)(va)nu(k)ku (ni)catam nellu mukkuruni
cdman campantan-ana fia(na)$ivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

catti tirun(a)vukkaraiyan-ana (i)$ana($i)vanukku ni(ca)tam ne(l)lu mukkuruni

~

p(o)rcuvara(n) nam(pi)ya(riiran-a)na dharmmasivanukku nicatam nellu
mukkuru(ni) ~

Accan tirunavu(k)karaiyan-ana néttradi(va)nukku nica(ta)m<14> nellu

mukkuruni ~
Aiyaran penndrpakan-ana hrda(ya)($i)vanu(kku ni)catam nellu mukkuruni ~

rajadi(tta)n- Ampalattati-y-ana $ikhasi(va)nukku (ni)catam nellu mukkuruni ~



+ c(e)lvan ka(na)vati t(em)pan-a(na) (dharmmasi)vanukku nicatam nel(lu
mu)kkuruni ~

+ kit(ta)n tillaikkuttan-ana fianasivanu(kku) nicatam nellu mukkuruni ~»

¢ Utukkai  vacikku(m) dvetaikdmapurattum (ta)ttayakramavi<{is>ttan-
makan stiryyadevakramavitta(n-a)na A[1+]lavitanka Utukkai vijjatiran-ana

comasivanukku nicatam nellu mukkuruni ~

+ kottimatta(la)m vacikkunkunappu(ka)l marutan-ana $ikhasivanukku nicatam
nellu mukkuruni ~

Apparatus

<1> manakko(la)k <& manakko(l)k SII. — <1 (verikainatu) » The kompu in ve is clear.

{2> (kol) * The kompu in ko is clear. — {2 §rirajaraja(de)varkku  The kompu in de is
clear.

<4 nellup(pe)ravum * The kompu in pe is clear.

{5 cempor(cdti-y-a)na » The kompu in cé is clear. — {5) cirutaikkalal « The kompu in
tai is clear.

<6, matévan » The kompu in té is clear. — <6 nellu « The kompu in ne is clear. — {6
cetti * The kompu in ce is clear.

{8> nellu « The kompu in ne is clear.

<10) nellu * The kompu in ne is clear. — <10 tirunavukkaraiyan « The kompu in rai is
clear.

<11) nellu » The kompu in ne is clear.

Translation by Hultzsch 1895

{81> Hail! Prosperity! Until the twenty-ninth year <of the reign) of Ko-
Rajakesarivarman, alias Sri-Rajarajadeva, who, in his life of growing strength, during
which,— (in) the belief that, as well as the goddess of fortune, the goddess of the great
earth had become his wife,— he was pleased to destroy the ships <at) Kantaliir-calai,
and conquered by his army, which was victorious in great battles, Verikai-natu, Kanka-
pati, Tatikai-pati, Nulamba-pati, Kutamalai-natu, Kollam, Kalinkam, Ila-mantalam
{which was the country) of the Cirnkalars who possessed rough strength, the seven and



a half ilakkam of iratta-pati, and twelve thousand ancient islands of the sea,- deprived
the Celiyars of {their) splendour at the very moment when <{they were) resplendent
<to such a degree) that <{they were> worthy to be worshipped everywhere;- the
lord Sri-Rajarajadeva had given,— for reciting the Tiruppatiyam before the lord of
the Sri-Rajarajadeva <{temple),— forty-eight musicians (Pitarar), one person who
should constantly beat the small drum" in their company, and one person who should
constantly beat the big drum (kotti-mattalum)? in their company. These fifty persons
were to receive from the city treasury of the lord a daily allowance (nibandha) of
three kurunis of paddy each, {measured) by the marakkal called <after) Atavallan,
which is equal to a rajakesari. Instead of those among these persons, who would die
or emigrate,’ the nearest relations of such persons were to receive that paddy and
to recite the Tiruppatiyam. If the nearest relations of such persons were not qualified
themselves, they were to select other) qualified persons, to let {these) recite the
Tiruppatiyam, and to receive that paddy. If there were no near relations to such persons,
the <other) incumbents of such appointments* were to select qualified persons for
reciting the Tiruppatiyam, and the person selected was to receive the paddy in the
same way, as that person {<whom he represented), had received it. Accordingly, <the
names of the fifty persons) were engraved on stone, as the lord Sri-Rajarajadeva had
been pleased to order:—

{82 To Palan (i.e., Bala) Tiruvaficiyattatikal,” alias R3jaraja-Piccan, alias Catasivan,
three kurunis of paddy per day.

{§3) To Tiruvenaval Cemporcdti, alias Daksinameru-Vitanka-Piccan, alias Nanasivan,
three kurunis of paddy per day.

<84 To Pattalakan® Ampalattati,’ alias Manotmasivan,® three kurunis of paddy per
day.

<85> To Pattalakan Cirutaikkalal,? alias PGrvva$ivan, three kurunis of paddy per day.

{86 To Porcuvaran Tirunavukkaraiyan, alias PGrvvasivan, three kurunis of paddy per
day.




{§7)> To Matévan (i.e., Mahadeva) Tirufianacampantan, alias Nanasivan, three kurunis
of paddy per day.

{§8) To Kayilayan (i.e., Kailasa) Artir, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per
day.

{89) To Cetti Etuttapatam, alias Kavaca$ivan, three kurunis of paddy per day.

{§10) To Iraman (i.e., Rama) Campantan, alias Satya$ivan, three kurunis of paddy per
day.

{811) To Ampalavan-Pattarkal [...] alias Vama$ivan, three kurunis of paddy per day.
{§12) To Kampan Tirunavukkaraiyan, alias Satasivan, three kurunis of paddy per day.
{8§13) To Nakkan (i.e., Nagna) Ciralan, alias Vamasivan, three kurunis of paddy per day.
{814 To Appi Tirunavukkaraiyan, alias Nettrasivan, three kurunis of paddy per day.
{§15) To Civakkoluntu Ciralan, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per day.
{§16) To Aififitirruvan Venkatan, alias Satyasivan, three kurunis of paddy per day.

{817 To Araiyan Anukkan alias Tirumaraikkal...] alias Dharmmasivan, three kurunis of
paddy per day.

{§18) To Araiyan Ampalakkiittan, alias Ornkarasivan, three kurunis of paddy per day.
{819) To Ariiran Tirunavukkaraiyan, alias Nana$ivan, three kurunis of paddy per day.
{820 To Kiittan Malalaiccilampu, alias Pirvvasivan, three kurunis of paddy per day.
{§21) To Aiffitirruvan Ciyardr, alias Tatpurusasivan, three kurunis of paddy per day.
{§22) To Campantan Ariiran, alias Vamasivan, three kurunis of paddy per day.

{823 To Araiyan Piccan, alias Dharmma$ivan, three kurunis of paddy per day.

{824 To Kasyapan Etuttapata Piccan, alias Urudrasivan, three kurunis of paddy per
day.

{825 To Subrahmanyan Accan, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per day.
{826 To Kiittan Amarabhujankan, alias Satyasivan, three kurunis of paddy per day.
{§27) To [...] Venikatan alias Aghorasivan, three kurunis of paddy per day.

<§28> To Matévan Tirunavukkaraiyan, alias Vijfianasivan, three kurunis of paddy per
day.

{§29) To Kiittan Venkatan, alias Urudrasivan, three kurunis of paddy per day.



{§30) To Aififilirruvan Tiruvaymdr, alias Aghora$ivan, three kurunis of paddy per day.
{§31) To Tirumalai Kittan, alias Vamasivan, three kurunis of paddy per day.

{§32) To Aififilirruvan Etuttapatam, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per
day.

{833 To Araiyan Tillaikkaraicu, alias Plirvvasivan, three kurunis of paddy per day.
{§34) To Kali Campantan, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per day.
{835 To Kapalikavali, alias Nanasivan, three kurunis of paddy per day.

{836 To Venkatan Namas$ivayam, alias Rudra$ivan, three kurunis of paddy per day.
{§37> To Civananantan alias Yoga$ivan, three kurunis of paddy per day.

{§38> To Civakkoluntu Campantan, alias Aghorasivan, three kurunis of paddy per day.

{§39> To Iraman Kanavati (i.e., Ganapati), alias Aghorasivan, three kurunis of paddy
per day.

{840 To Piccan Verikatan, alias Aghorasivan, three kurunis of paddy per day.
{841) To Maraikkatan, alias Nanasivan, three kurunis of paddy per day.
{842 To Coman Campantan, alias. Nanasivan, three kurunis of paddy per day.

{843 To Catti (i.e., Sakti) Tirunavukkaraiyan, alias i§anasivan, three kurunis of paddy
per day.

{844 To Porcuvaran Nampiyariiran, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per
day.

{845 To Accan Tirunavukkaraiyan, alias Néttrasivan, three kurunis of paddy per day.
{846 To Aiyaran Pennorpakan, alias Hrdaya$ivan, three kurunis of paddy per day.
{847 To Rajadittan Ambalattati, alias Sikhasivan, three kurunis of paddy per day.

{§48> To Celvan Kanavati Tempan, alias Dharmmasivan, three kurunis of paddy per
day.

{849 To Kittan Tillaikkiittan, alias Nana$ivan, three kurunis of paddy per day.

{§50) For beating the small drum, to Stiryadevakramavittan,'® alias Vitarika-Utukkai-
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three kurunis of paddy per day.

{§51) For beating the big drum, to Kottimattalam Vacikkunkunappukal Marutan,
alias Sikhasivan, three kurunis of paddy per day.

Commentary

Swamy 1972 (p. 103) notes: “[...] all the 48 singers appointed by Rajaraja I possess a
second name and two of them even a third. It is of interest to note that the second name
(and the third in the case of two of them) are indicative of their having undergone
some kind of religious initiation (diksa), which therby qualified them for the sacred
profession of hymn-offering.”
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